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Вечер пятницы

— Без Билли и Софии в походе бу-

дет не так весело, — сказал Брок. Он 

сидел рядом со мной, глядя в  окно 

школьного автобуса.

— Знаю, — согласился я.

їрок прямо 

как мой двойник!
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 Мы направлялись в  ежегодный 

школьный турпоход. Там мы собира-

лись провести все выходные.

Три автобуса были заполнены ре-

бятами из нашей школы. Нам с  Бро-

ком повезло сидеть вместе в  одном 

из них.

Самое неприятное заключалось 

в  том, что слендеры во главе с  Дже-

ем тоже ехали в нашем автобусе. Мы 

сидели сзади, но все равно слышали, 

как Том, Флинн и  Джей насмехаются 

над теми, кто ехал впереди.

— Опять эти слендеры за свое, — 

сказал Брок.

Я оглянулся на Джея и его друзей. 

Те дразнили сидевших впереди ребят 

и смеялись.

— Был бы у меня сейчас талисман 

скорости, я бы им показал, — сказал я.
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Например, я  бы подбежал к  ним 

и  взъерошил им волосы. По-моему, 

они всегда заморачивались насчет 

причесок.

На какое-то время слендеры отста-

ли от меня и моих друзей. Думаю, это 

было потому, что наш новенький, гест 

по имени Чед, сам стал издеваться 

над НИМИ.

Но теперь Чед уехал. С тех пор как 

он оставил школу, слендеры опять 

обнаглели. Они доставали не толь-

ко нас — бекошек, но и других ребят 

в школе.

— Не хватало еще, чтобы эти слен-

деры ломали мне веселье, — сказал 

я, поворачиваясь к Броку.

Билли дал мне этот дневник… жур-

нал то есть… чтобы писать в  него 

о моих крутых приключениях. Нельзя 
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же его разочаровать. Значит, должно 

быть веселье!

Когда три наших школьных авто-

буса появились в зоне кемпинга, был 

уже вечер. Закат окрасил небо в яр-

ко-оранжевый цвет.

Мы оставили позади жилой район 

и поехали по улицам, следуя указате-

лям в сторону каньонов. Наши учите-

ля сказали, что мы разобьем лагерь 

у реки недалеко от каньона.

В конце концов мы добрались до 

грунтовой дороги, где висел знак 

с надписью «КАНЬОНЫ». Мы пересек-

ли реку по небольшому каменному 

мосту, а затем автобус припарковался 

на правой стороне дороги.

— Не уходите далеко от автобу-

са, — сказал учитель, когда мы высы-

пали на улицу.



Мы с Броком остались поблизости, 

как и хотел учитель. Дальше по доро-

ге виднелись каньоны с ОГРОМНЫМИ 

красными горами. Я  спросил Брока, 

знает ли он, почему почва в каньонах 

красная, но он не знал.

В паре метров от нас двое учите-

лей обсуждали, как именно разбивать 

лагерь. Они указали на место в траве 

между деревьями у реки и добавили, 

что там поставят палатки.

— Ой, сорян, — сказал Джей, спе-

циально врезавшись в меня.

Я бы упал на землю, если бы Брок 

вовремя меня не подхватил.

А слендеры со смехом пошли 

дальше.
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Ночь пятницы

Когда мы установили палатки, солн-

це уже скрылось. Мы расставили их по 

кругу возле большого костра.

Брок и  я  сели на бревно перед 

нашей палаткой. Слендеры уселись 

прямо напротив, по другую сторону от 

костра. Они бросали на нас злобные 

взгляды, когда мы смотрели в их сто-

рону.

— Просто не обращай на них вни-

мания, — сказал Брок. Он залез в рюк-

зак и достал пакетик с маршмеллоу. — 

Хочешь еще?

— Конечно! — ответил я. Несколь-

ко поджаренных на костре маршмел-


